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Situación de los derechos humanos en Myanmar

Resolución de la Comisión de Derechos Humanos 1997/64

La Comisión de Derechos Humanos, 

Reafirmando que todos los Estados Miembros tienen la obligación de promover y proteger los derechos humanos y las libertades fundamentales enunciados en la Carta de las Naciones Unidas y detallados en la Declaración Universal de Derechos Humanos, en los Pactos Internacionales de Derechos Humanos y en otros instrumentos de derechos humanos aplicables, 

Teniendo presente que Myanmar es Parte en la Convención sobre los Derechos del Niño y en los Convenios de Ginebra de 1949 sobre la protección de las víctimas de la guerra, 

Recordando anteriores resoluciones de la Asamblea General y de la Comisión de Derechos Humanos sobre el tema, y más recientemente la resolución 51/117 de la Asamblea, de 12 de diciembre de 1996, y la resolución 1996/80 de la Comisión, de 23 de abril de 1996, 

1. Acoge complacida: 

a) El informe del Relator Especial (E/CN.4/1997/64); 

b) El informe del Secretario General sobre sus conversaciones con el Gobierno de Myanmar (E/CN.4/1997/129); 

c) La continua cooperación del Gobierno de Myanmar con la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados para la repatriación voluntaria y la reintegración de quienes retornan de Bangladesh; 

d) La visita de un enviado especial del Secretario General a Myanmar, prevista del 7 al 10 de abril de 1997, en ejercicio de las funciones de buenos oficios del Secretario General, para celebrar conversaciones con el Gobierno y otros dirigentes políticos de Myanmar que considere apropiado, a fin de ayudar en la aplicación de la resolución 51/117 de la Asamblea General y de la presente resolución; 

2. Expresa su honda preocupación: 

a) Por la persistencia de las violaciones de los derechos humanos en Myanmar, según informa el Relator Especial, en particular las ejecuciones extrajudiciales, sumarias o arbitrarias, la muerte de personas detenidas, la tortura, la detención y el encarcelamiento arbitrarios motivados políticamente, la falta de garantías procesales, en particular el juicio secreto de detenidos sin la debida representación legal, las graves restricciones a las libertades de opinión, expresión, circulación, reunión y asociación, el traslado forzoso de poblaciones, el trabajo forzoso de niños y adultos, en particular como porteadores para los militares, el abuso de mujeres y niños por agentes del Gobierno, y la opresión de las minorías étnicas y religiosas; 

b) Por la falta de medidas significativas para establecer un gobierno democrático después de las elecciones democráticas de 1990, observando al mismo tiempo que, según el Relator Especial, la inobservancia de los derechos propios de un régimen democrático es la causa última de todas las principales violaciones de los derechos humanos en Myanmar; 

c) Por el hecho de que el Gobierno de Myanmar aún no ha aceptado la visita del Relator Especial; 

d) Por el hecho de que se ha excluido a la mayoría de los representantes elegidos en 1990 de participar en las reuniones de la Convención Nacional, por que se han impuesto serias restricciones a los delegados, entre otros a los miembros de la Liga Democrática Nacional quienes se retiraron y más adelante, a fines de 1995, fueron excluidos de las reuniones de la Convención Nacional y no pueden reunirse ni distribuir sus escritos, y por que uno de los objetivos de la Convención Nacional es mantener la participación de las fuerzas armadas (Tatmadaw) en un papel de liderazgo en la vida política futura del Estado, y llega a la conclusión de que la Convención Nacional no parece constituir la forma apropiada para restaurar la democracia; 

e) Por las restricciones impuestas a Daw Aung San Suu Kyi y otros dirigentes políticos, por el hostigamiento, detención y dimisiones forzosas de representantes elegidos, por el reciente ataque contra Daw Aung San Suu Kyi y otros miembros de la Liga Democrática Nacional y por las detenciones arbitrarias en masa y las severas sentencias impuestas a los miembros de la Liga Democrática Nacional y a otros partidarios de grupos democráticos de Myanmar, en particular a personas que ejercían pacíficamente el derecho a la libertad de expresión durante las recientes manifestaciones estudiantiles; 

f) Por el traslado forzado y otras violaciones de los derechos de las personas pertenecientes a minorías, que han originado una corriente de refugiados a los países vecinos, y por los recientes ataques contra miembros del grupo étnico karen, que han causado muertes, destrucciones y desplazamientos de población; 

g) Por las violaciones de los derechos de los niños en contravención de la Convención sobre los Derechos del Niño, y en particular por la incompatibilidad del marco jurídico actual con esta Convención, el alistamiento sistemático de niños en trabajos forzosos, y la discriminación de los niños pertenecientes a grupos étnicos y religiosos minoritarios; 

3. Pide al Gobierno de Myanmar: 

a) Que ponga fin a las violaciones del derecho a la vida y a la integridad del ser humano, asegure el pleno respeto de los derechos humanos y las libertades fundamentales, en particular las libertades de pensamiento, opinión, expresión, reunión y asociación, el derecho a un juicio justo por tribunales independientes e imparciales y la protección de los derechos de las personas pertenecientes a minorías étnicas y religiosas, y mejore con urgencia la situación de los detenidos; 

b) Que adopte medidas urgentes y significativas para garantizar el establecimiento de la democracia de conformidad con la voluntad del pueblo expresada en las elecciones democráticas celebradas en 1990 y, con este fin, inicie lo antes posible un diálogo político de fondo con los dirigentes de los partidos políticos elegidos en las elecciones de 1990, inclusive Daw Aung San Suu Kyi, y con los líderes de los grupos étnicos, como mejor manera de promover la reconciliación nacional y restablecer la democracia, y garantice que los partidos políticos y las organizaciones no gubernamentales puedan actuar libremente; 

c) Que coopere plenamente con los mecanismos competentes de esta Comisión, en particular el Relator Especial, garantice su acceso a Myanmar, sin condiciones previas, a fin de que pueda desempeñar plenamente su mandato, y coopere con el Secretario General o sus representantes, en particular permitiendo acceso a cualquier persona que considere apropiada el Secretario General o el Relator Especial; 

d) Que garantice la seguridad de todos los dirigentes políticos, incluida Daw Aung San Suu Kyi, y ponga en libertad inmediata e incondicionalmente a los dirigentes políticos encarcelados y a todos los presos políticos, garantice su integridad física y les permita participar en el proceso de reconciliación nacional; 

e) Que estudie la posibilidad de hacerse parte en el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, el Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, y la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes, así como en otros instrumentos de derechos humanos; 

f) Y a las demás partes en las hostilidades de Myanmar, que respeten plenamente sus obligaciones en virtud del derecho internacional humanitario, en particular el artículo 3 común a los Convenios de Ginebra de 12 de agosto de 1949, dejen de emplear armas contra la población civil, protejan a todos los civiles, en particular los miembros de las minorías étnicas o religiosas contra las violaciones del derecho humanitario, y utilicen los servicios que puedan brindar órganos humanitarios imparciales; 

g) Que cumpla sus obligaciones como Estado Parte en el Convenio Nº29 (1930) relativo al trabajo forzoso u obligatorio, y al Convenio Nº87 (1948) sobre la libertad sindical y la protección del derecho de sindicación, de la Organización Internacional del Trabajo, y coopere de forma más estrecha con la Organización Internacional del Trabajo, en particular con la Comisión de Investigación nombrada de conformidad con el artículo 26 de la Constitución de la Organización Internacional del Trabajo; 

h) Que cree las condiciones necesarias para eliminar las causas del desplazamiento y de las corrientes de refugiados a los países vecinos, y cree las condiciones necesarias para facilitar la repatriación voluntaria de los refugiados y su plena reintegración, en condiciones de seguridad y dignidad, en estrecha cooperación con la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados; 

i) Que cumpla su obligación de poner fin a la impunidad de los autores de violaciones de los derechos humanos, incluidos los militares, investigue los casos de presuntas violaciones de los derechos humanos cometidas por los agentes del gobierno en su territorio, y proceda contra ellos en todas las circunstancias; 

j) Que investigue las circunstancias que condujeron a la muerte en junio de 1996 del Sr.  James Leander Nichols, mientras estaba detenido por el Gobierno de Myanmar, y proceda contra la persona que sea responsable; 

4. Decide: 

a) Prorrogar por un año el mandato del Relator Especial, estipulado en la resolución 1992/58 de 3 de marzo de 1992 de la Comisión, y pide al Relator Especial que presente un informe provisional a la Asamblea General, en su quincuagésimo segundo período de sesiones, sobre los derechos humanos en Myanmar, informe a la Comisión de Derechos Humanos en su 54º período de sesiones, y que cuando procure y analice la información tenga presente una perspectiva de género; 

b) Pedir al Secretario General que continúe prestando toda la asistencia necesaria al Relator Especial para que pueda desempeñar plenamente su mandato; 

c) Pedir al Secretario General que prosiga sus conversaciones con el Gobierno de Myanmar y con toda persona en Myanmar que considere apropiado a fin de ayudar a poner en práctica la resolución 51/117 de la Asamblea General y la presente resolución; 

d) Seguir examinando la situación de los derechos humanos en Myanmar durante su 54º período de sesiones dentro del tema del programa titulado "Cuestión de la violación de los derechos humanos y las libertades fundamentales en cualquier parte del mundo, especialmente en los países y territorios coloniales y dependientes". 

67ª sesión, 

16 de abril de 1997 

[Aprobada sin votación.  Véase cap. X]
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